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WIR SIND EIN WELTOFFENES, DYNAMISCHES 
UND INNOVATIVES UNTERNEHMEN. JEDEN TAG 
BESCHREITEN WIR DIE WEGE DER WELT. 

Lokhen ist immer einen Schritt weiter und in der 
Lage, führende Lösungen aus Kunststoff in der 
Branche Trucks&Trailer anzubieten. 
Hemmschuhe, Wassertanks, Dokumentenbehälter, 
PVC Profile, Schlauchrohrbehälter: Unsere Produkte 
sind effizient, sicher und benutzerfreundlich. 
Wir konzentrieren uns auf die Details, streben 
nach Qualität und investieren in Forschung 
und Entwicklung: Unser Ziel ist die ABSOLUTE 
EXZELLENZ  #OnRoad. Dank unserer Exzellenz sind 
wir Weltmarktführer. 
Wir beliefern mehr als 2000 Kunden in mehr als 
90 Ländern und arbeiten mit 9 der wichtigsten 
europäischen Anhänger-Hersteller zusammen. 
Wir sind stolz, unser Made in Italy auf die Straßen 
der Welt zu bringen. Das made in #LOKHEN. 
Wir sind BORN TO INNOVATE. Durch Innovation 
WACHSEN wir immer WEITER.  

SOMOS UNA EMPRESA ABIERTA, DINÁMICA 
E INNOVADORA QUE RECORRE CADA DÍA 
LAS CARRETERAS DEL MUNDO.

Lokhen siempre está un paso adelante y puede 
realizar soluciones en plástico más avanzadas para 
truck & trailer.
Calzos de rueda, depósitos de agua, porta 
documentos, perfiles en PVC, porta mangueras: 
nuestros productos son eficientes, seguros 
y fáciles de usar.
Trabajamos en los detalles, aspiramos a la calidad, 
invertimos en Investigación y Desarrollo: nuestro 
objetivo es la EXCELENCIA ABSOLUTA #OnRoad. 
Una excelencia que nos hace líderes mundiales.
Trabajamos en más de 90 Países, servimos más 
de 2000 clientes y trabajamos con 9 de los 
constructores de remolques más grandes en Europa.
Orgullosos de llevar en las carreteras del mundo 
nuestro made in Italy. El made en #LOKHEN.
Somos BORN TO INNOVATE. E innovamos para 
llegar a ser aún más GRANDES.
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ESDEWE ARE AN OPEN-MINDED, DYNAMIC  
AND INNOVATIVE COMPANY AND WE TRAVEL 
EVERY DAY THE ROADS OF THE WORLD.

Lokhen is always a step ahead, able to develop 
advanced solutions in plastic for truck & trailer.
Wheel chocks, water tanks, document holders, 
PVC profiles, hose tube holders: our products  
are efficient, safe and easy to use.
We focus on details, aim at quality and invest on 
research and development: our aim is ABSOLUTE 
EXCELLENCE #OnRoad. This excellence makes 
us world leader. We operate in more than 90 
countries, we have over 2000 customers  
and we cooperate with 9 of the top European 
trailer manufacturing companies.
We are proud to bring our made in Italy  
on the roads of the world. The made in #LOKHEN. 
We are BORN TO INNOVATE. And we innovate  
to get BIGGER.

SIAMO UN’AZIENDA APERTA, DINAMICA 
E INNOVATIVA CHE PERCORRE OGNI GIORNO  
LE STRADE DEL MONDO.

Lokhen è sempre un passo avanti, in grado  
di produrre soluzioni in plastica all’avanguardia  
per truck & trailer. Calzatoie, taniche, porta 
documenti, profili in PVC, porta bocchette: i nostri 
prodotti sono efficienti, sicuri e facili da usare.
Lavoriamo sui dettagli, puntiamo sulla qualità, 
investiamo in ricerca e sviluppo: il nostro 
traguardo è L’ECCELLENZA ASSOLUTA #OnRoad. 
Un’eccellenza che ci rende leader mondiali. 
Operiamo in più di 90 Paesi, serviamo oltre 2000 
clienti e lavoriamo con 9 dei più grandi costruttori 
di rimorchi in EU.
Orgogliosi di portare sulle strade del mondo 
il nostro made in Italy. Il made in #LOKHEN. 
Siamo BORN TO INNOVATE. E innoviamo 
per diventare sempre più GRANDI.
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NOUS SOMMES UNE ENTREPRISE OUVERTE, 
DYNAMIQUE ET INNOVATIVE QUI PARCOURT 
CHAQUE JOUR LES ROUTES DU MONDE.

Lokhen est toujours un pas en avance, elle est en 
mesure de réaliser des solutions en plastique à 
l’avant-garde pour truck & trailer.
Cales de roue, réservoirs à eau, boîtes à documents, 
profils en PVC, porte-tuyaux flexibles: nos produits 
sont efficaces, sûrs et faciles à utiliser.
On travaille sur les détails, on vise à la qualité, on 
investit dans la recherche et le développement: 
notre objectif est l’EXCELLENCE ABSOLUE 
#OnRoad. Une excellence qui nous rend leaders 
mondials.
On est présent dans plus de 90 Pays, on sert plus de 
2000 clients et on travaille avec 9 des plus grands 
fabriquants de remorques européens.
On est fiers de porter notre made in Italy sur les 
routes du monde. Le made en #LOKHEN. On est 
BORN TO INNOVATE. Innover pour devenir toujours 
plus GRANDS.
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SUSTAINABILITY. 
OUR 
NATURE.

DIE UMWELTFREUNDLICHKEIT IST FÜR UNS DIE GELEGENHEIT, IN HARMONIE MIT DER UMWELT 
UND DEN MENSCHEN ZU WACHSEN. 

Wir bemühen uns, jeden Tag durch ein auf Innovation, Risikobewältigung und Ergebnisbewertung 
ausgerichtetes Prozess die Nachhaltigkeit in unserem Betrieb zu garantieren. 
Wir arbeiten umweltbewusst: Wir haben Photovoltaikanlagen installieren lassen; Die Arbeitsplätze sind 
nach Energieeffizienzkriterien konzipiert worden; Wir setzen energieeffiziente Technologien und recycelte 
Rohstoffe ein. Das sind Voraussetzungen, die eine Industrie 4.0 unbedingt erfüllen muss. 
Durch Innovation verbessern wir ständig unsere Produkte, um den Benutzern eine schnelle, einfache und 
bequeme Handhabung zu garantieren. Innovation mit Rücksicht auf unsere Arbeit, auf die Umwelt, auf die 
Menschen. Lokhen ist auch EcoFriendly. 

ON CONSIDÈRE LA DURABILITÉ ENVIRONNEMENTALE UNE OPPORTUNITÉ POUR GRANDIR 
EN ARMONIE AVEC L’ENVIRONNEMENT ET LES PERSONNES.

Pour cela, on s’engage à garantir, chaque jour, la durabilité en toutes nos activités à travers un processus 
orienté à l’innovation, à la gestion des risques, à l’évaluation des résultats.
On désire que nos actions ayent un impact positif. Afin de le réaliser, on a monté des installations 
photovoltaïques, on a créé des éspaces de travail en suivant des critères d’efficacité énergétique, on a choisi 
des téchnologies à faible consommation d’énergie et des matières premières recyclées: des facteurs qu’une 
industrie 4.0 ne peut pas ignorer.
Innover pour améliorer, rendre rapide, pratique et simple l’utilisation de nos produits de la part des opérateurs 
du secteur. Innover sans oublier le respect de notre travail, de l’environnement, des hommes. Lokhen est aussi 
Ecofriendly.

CREEMOS QUE LA SOSTENIBILIDAD ES UNA OPORTUNIDAD PARA CRECER EN ARMONÍA CON EL 
MEDIO AMBIENTE Y CON LAS PERSONAS.

Por ello, nos comprometemos, cada día, a garantizar la sostenibilidad en todas nuestras actividades mediante 
un proceso orientado a la innovación, a la gestión de los riesgos y a la evaluación de los resultados.
Queremos que nuestras acciones tengan un impacto positivo. Para hacer esto hemos colocado unas 
instalaciones fotovoltaicas, hemos diseñado los espacios de trabajo con criterios de eficiencia energética, 
hemos elegido tecnologías de bajo consumo energético y materias primas recicladas: elementos 
que una empresa 4.0 no puede ignorar.
Innovar para mejorar, para agilizar el uso de nuestros productos para los operadores del sector. 
Innovar respetando el trabajo, el medio ambiente, las personas. Lokhen es también EcoFriendly.
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WE CONSIDER SUSTAINABILITY AS AN OPPORTUNITY TO GROW IN HARMONY 
WITH ENVIRONMENT AND PEOPLE.

In this respect, we work hard every day to achieve sustainability in all our activities through a process oriented 
to innovation, risk management and results assessment.
We want our actions to have a positive impact. To make this, we installed a photovoltaic system, we designed 
the work space based on energy efficiency criteria, we chose energy-efficient technologies and recycled raw 
materials: elements that a 4.0 industry cannot ignore.
We innovate to improve and to make our products even faster, practical and simple to use for the end-users. 
We innovate respecting our work, the environment and the people. Lokhen is also EcoFriendly.

CONSIDERIAMO LA SOSTENIBILITÀ UN’OPPORTUNITÀ PER CRESCERE IN ARMONIA 
CON L’AMBIENTE E LE PERSONE. 

Per questo, ci impegniamo, ogni giorno, a garantire sostenibilità in tutte le nostre attività attraverso 
un processo orientato all’innovazione, alla gestione dei rischi e alla valutazione dei risultati. 
Vogliamo che le nostre azioni abbiano un impatto positivo. Per farlo, abbiamo installato impianti fotovoltaici, 
progettato gli spazi di lavoro con criteri di efficienza energetica, scelto tecnologie a basso consumo 
energetico e materie prime riciclate: elementi dal quale un’industria 4.0 non può prescindere.
Innovare per migliorare, per rendere veloce, pratico, semplice l’utilizzo dei nostri prodotti da parte degli 
operatori del settore. Innovare nel rispetto del nostro lavoro, dell’ambiente, dell’uomo. Lokhen è anche EcoFriendly.
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INNOVATION IST DIE UNENDLICHE GEGENWART VON LOKHEN. 

Innovation ist unsere Eigenschaft, unsere Sicherheit. Lokhen ist weltoffen, dynamisch, 
und setzt auf ein kompetentes und aufstrebendes Management. 
Innovation ist unser Weg zur Exzellenz: Wir sind alle ständing auf der Suche nach 
INNOVATION, um die Wünsche unserer KUNDEN zu erfüllen und ihnen SICHERHEIT, 
INNOVATION und EINFACHE HANDHABUNG anzubieten. 
Darum ist Lokhen einen Schritt voraus: Wir erkennen Entwicklungen frühzeitig, bieten 
den Kunden vorausblickend neue und attraktive Lösungen an. Wir entwickeln heute 
die Produkte von morgen.

INNOVER EST LE PRÉSENT INFINI DE LOKHEN.

C’est une prérogative, c’est une certitude, Lokhen est ouverte, dynamique, avec  
un management audacieux et ambitieux. L’innovation, pour nous, est un chemin vers 
l’excellence qui nous permet de rechercher toujours le NOUVEAU pour satisfaire 
le CLIENT, pour LUI offrir SÉCURITÉ, INNOVATION, FACILITÉ D’UTILISATION.
Pour cela Lokhen est un pas en avance: elle anticipe les tendances du marché 
et fabrique ses produits en répondant aujourd’hui aux exigences futures des clients. 
Nous créons aujourd’hui les produits de demain.

INNOVAR ES EL INFINITO PRESENTE DE LOKHEN.

Es prerrogativa, es certeza. Lokhen es abierta, dinámica, con un directivo audaz  
y ambicioso. Porque la innovación, para nosotros, es un camino hacia la excelencia 
que nos permite buscar siempre el NUEVO, para satisfacer al CLIENTE, para 
ofrecerLE SEGURIDAD, INNOVACIÓN, FACILIDAD DE USO.
Por ello Lokhen está un paso adelante: reconoce las tendencias del mercado  
y produce lo que el cliente deseará. Producimos pensando en el futuro.
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TO INNOVATE IS THE LOKHEN’S ENDLESS PRESENT.

It is a prerogative, a certainty. Lokhen is open-minded, dynamic with an ambitious  
and audacious management. Innovation is for us the way to excellence, which enables 
us to constantly look for the NEW, in order to satisfy CUSTOMERS, to offer THEM 
SAFETY, INNOVATION, EASE OF USE.
Lokhen is a step ahead: it anticipates the market’s trends and produces what 
the customer will require. We work according to what the future holds.

INNOVARE È L’INFINITO PRESENTE DI LOKHEN. 

È prerogativa, è certezza, Lokhen è aperta, dinamica, con un management audace 
e ambizioso. Perché l’innovazione, per noi, è un percorso verso l’eccellenza che ci 
consente di ricercare costantemente il NUOVO per soddisfare il CLIENTE, per offrirGli 
SICUREZZA, INNOVAZIONE, FACILITÀ DI UTILIZZO.
Per questo Lokhen è un passo avanti: anticipa i trend del mercato e produce ciò  
che il cliente desiderera. Creiamo in funzione del tempo di domani.
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QUALITY.  
OUR 
STANDARD.

QUALITY IS THE VALUE THAT GUIDES US IN EVERYTHING WE DO.

Each product is the result of scrupulous research, qualified skills, efficient technologies, certified materials  
and processes. More advanced skills and processes determine solutions of the highest quality, which meet  
the needs of our customers and the needs of the most competitive markets in the world.
Both reliability and safety are proved by official certifications, such as ISO 9001:2008 and IAFT16949 quality 
certification. This is our model: a model which puts quality first, since quality tells more than anything else 
about who we are and how we work.

LA QUALITÀ È IL VALORE CHE CI GUIDA IN TUTTO QUELLO CHE FACCIAMO. 

Ogni prodotto è la somma di studio scrupoloso, competenze qualificate, tecnologie efficienti, materiali 
e processi certificati. Competenze e processi più avanzati determinano soluzioni di altissima qualità che 
soddisfano le esigenze dei nostri clienti e le richieste dei mercati più competitivi del mondo. L’affidabilità, 
la sicurezza sono sancite da certificazioni autorevoli come la ISO 9001:2008 e la IAFT16949. È il nostro 
modello: un modello che mette al centro, da sempre, la qualità, che racconta, più di ogni cosa, chi siamo 
e come lavoriamo.

QUALITÄT IST UNSER ANTRIEB. 

Jedes Produkt ist das Ergebnis von sorgfältiger Forschung, Fachkompetenzen, effizienten Technologien 
und zertifierten Prozessen. Durch Fachkentnisse und moderne Prozesse erzielen wir hochqualitative Lösungen, 
die die Wünsche unserer Kunden und die Anforderungen der wettbewerbsfähigsten Märkte der Welt erfüllen. 
Unsere Zertifizierungen nach ISO 9001:2008 und IAFT16949 stehen für Zuverlässigkeit und Sicherteit. Das ist 
unser Konzept: Die Qualität steht im Mittelpunkt. Ein Konzept, das von uns und von unserer Arbeit erzählt. 

LA QUALITÉ EST LA VALEUR QUI NOUS INSPIRE EN TOUT CE QU’ON RÉALISE. 

Chaque produit est le résultat d’un étude méticuleux, de compétences qualifiées, de technologies efficaces, 
de matériaux et d’un processus certifiés. Les compétences et le processus les plus avancés déterminent  
des solutions de très haute qualité qui satisfont les éxigences de nos clients et la demande des marchés  
les plus compétitifs au monde. Des certifications comme celle ISO 9001:2008 et celle IAFT16949 sont gage  
de fiabilité et sécurité. C’est notre modèle: un modèle qui, depuis toujours, met au coeur la qualité. Un modèle 
qui raconte, plus que tout, notre identité et notre travail.

LA CALIDAD ES EL VALOR QUE NOS GUIA EN TODO LO QUE HACEMOS.

Cada producto es el conjunto de un estudio meticuloso, competencias calificadas, tecnologías eficientes, 
materiales y procesos certificados. Las competencias y los procesos más avanzados determinan soluciones 
de alta calidad que satisfacen las exigencias de nuestros clientes y las exigencias de los mercados más 
competitivos del mundo. La fiabilidad y la seguridad están confirmadas por certificaciones acreditadas como 
la ISO 9001: 2008 y la IAFT16949. Esto es nuestro modelo: un modelo que desde siempre da importancia  
a la calidad. Este valor cuenta, más que otra cosa, quién somos y cómo trabajamos.
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TECHNOLOGY.
OUR HEART.

THE LOKHEN’S HEART IS TIRELESS,  
IT BEATS TECHNOLOGY.

The most advanced technologies are the basis  
of our productive process: these translate R&D  
and Innovation in advanced products/solutions 
which combine performances, design and ease  
of use.
Automated lines, total control of the production, 
dialogue between machines and people, 
integration into the logistics department  
of intelligent technologies such as the automated 
warehouse, able to handle safely and efficientl 
y every step of the process: Our factory is  
an advanced environment that allows us to reach  
the absolute excellence.

IL CUORE LOKHEN È INSTANCABILE, 
PULSA TECNOLOGIA.

Le più avanzate tecnologie sono la base del nostro 
processo produttivo e permettono di tradurre 
l’impegno in R&D e Innovazione in prodotti/
soluzioni d’avanguardia, prodotti che uniscono 
prestazioni, design e facilità d’utilizzo.
Linee automatizzate, controllo totale della 
produzione, dialogo tra impianti e persone, 
integrazione nella logistica di tecnologie intelligenti 
come il magazzino automatico, in grado di gestire 
in sicurezza ed efficienza ogni fase del processo:  
il nostro stabilimento è un ambiente evoluto  
che permette di raggiungere l’eccellenza assoluta. 

EN

FRESDE

IT

LE COEUR DE LOKHEN EST INFATIGABLE,  
IL PALPITE TECHNOLOGIE.

Des technologies très modernes sont à la base  
de notre processus de production. Notre 
engagement en R&S et Innovation se traduit dans 
la réalisation de produits/solutions d’avant-garde, 
des produits qui incluent hautes prestations, 
design et facilité d’utilisation.
Lignes automatisées, contrôle total du processus 
de fabrication, dialogue entre machines et 
hommes, intégration dans la logistique de 
technologies intelligentes telles que le dépôt 
automatique, une solution en mesure de gérer 
chaque phase du processus en toute sécurité 
et efficience. Notre établissement est un milieu 
évolué qui permet d’obtenir l’excellence absolue.

EL CORAZÓN DE LOKHEN ES INCANSABLE, 
PULSA TECNOLOGÍA.

Las tecnologías más avanzadas están a la base 
de nuestro proceso productivo y permiten 
traducir el compromiso en R&D y en Innovación 
en productos/soluciones avanzadas que unen 
prestaciones, diseño y facilidad de uso.
Líneas automatizadas, control total  
de la producción, diálogo entre instalaciones  
y personas, integración de tecnologías inteligentes 
en la logística como por ejemplo el almacén 
automático, para gestionar con eficiencia  
y seguridad cada fase del proceso. Nuestro centro 
de producción es un ambiente avanzado  
que permite alcanzar la excelencia absoluta.

DAS LOKHEN-HERZ SCHLÄGT UNERMÜDLICH 
FÜR NEUE TECHNOLOGIEN. 

Die modernsten Technologien dienen als 
Grundlage für unsere Produktion. Durch unseren 
Einsatz ins R&D und durch Innovation sind wir  
in der Lage, neue Produkte/Lösungen zu 
entwickeln, die sich durch höchste Leistung, 
raffiniertes Design und einfache Handhabung 
auszeichnen.
Die automatisierten Produktionsprozesse, 
die vollständigen Produktionskontrollen, die 
Interaktion zwischen Mensch und Machine, der 
Einsatz von intelligenten Technologien wie dem 
automatischen Lagersystem in die Logistik 
garantieren die sichere und effiziente Abwicklung 
jeder Prozessphase. Unser Werk ist ein Ort 
innovativer Hochtechnologie, was uns erlaubt, 
echte Exzellenz zu erreichen.
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IN EINEM DURCH FORTSCHRITT GEKENNZEICHNETEN UMFELD MACHEN 
DIE MENSCHEN DEN UNTERSCHIED.

Motivierte Ingenieure, ein sehr kompetentes Qualitäts- und Sicherheitsmanagement, 
qualifizierte Mitarbeiter, die täglich sehr sorgfältig arbeiten, ein Management,  
das ständig nach vorne schaut. Wir streben täglich danach, das BESTE zu leisten,  
um die Wünsche unserer KUNDEN zu erfüllen und ihnen SICHERHEIT, INNOVATION 
und EINFACHE HANDHABUNG anzubieten.
Mit dem richtigen Teamgeist erreichen wir hohe Ziele und nehmen jeden Tag neue 
Herausforderungen an.
Das Lokhen TEAM kennt keine Grenzen sondern nur neue Chancen.

DANS UN LIEU MARQUÉ PAR LE PROGRÈS, CE SONT TOUJOURS 
LES HOMMES QUI FONT LA DIFFERENCE.

Des ingénieurs experts, des responsables qualité et sécurité très compétents,  
main-d’oeuvre qualifiée et méticuleuse, management orienté vers le progrès.  
Nous sommes toujours à la recherche des MEILLEURES SOLUTIONS pour satisfaire 
les exigences des CLIENTS et leur offrir SÉCURITE, INNOVATION, FACILITÉ 
D’UTILISATION.
C’est l’esprit d’équipe qui nous permet d’obtenir nos résultats et de faire face chaque 
jour à de nouveaux défis.
Le TEAM Lokhen ne connaît pas de limites, il ne connaît que des opportunités.

EN UN AMBIENTE LLENO DE PROGRESO, SON LAS PERSONAS  
LAS QUE MARCAN REALMENTE LA DIFERENCIA.

Ingenieros determinados, responsables de calidad y seguridad extremadamente 
competentes, mano de obra precisa y meticulosa, directivo inarrestable. Todos 
juntos buscan siempre lo MEJOR para satisfacer al CLIENTE, ofrecerLE SEGURIDAD, 
INNOVACIÓN, FACILIDAD DE USO.
Es esta la actitud de equipo que nos permite lograr los objetivos y hacer frente cada 
día a nuevos desafíos.
El TEAM Lokhen no conoce fronteras, sino solo nuevas oportunidades.
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IN A PLACE WHERE PROGRESS PROLIFERATES,  
THE HUMAN RESOURCE ALWAYS MAKES THE DIFFERENCE. 

Ambitious engineers, skilled quality and safety supervisors, precise 
and scrupulous manpower, tireless management. They all look for  
the BEST to satisfy their CLIENTS, to offer THEM SAFETY, 
INNOVATION, EASE OF USE. It is our team spirit that allows  
us to reach our goals and to face new challenges every day.
Lokhen TEAM knows no bounds, only opportunities.

IN UN LUOGO CHE PULLULA DI PROGRESSO,  
È SEMPRE LA COMPONENTE UMANA A FARE LA DIFFERENZA.

Ingegneri grintosi, responsabili di qualità e sicurezza estremamente 
competenti, manodopera precisa e scrupolosa e management 
inarrestabile. Tutti insieme, ricercano costantemente il MEGLIO  
per soddisfare il CLIENTE, per offrirGli SICUREZZA, INNOVAZIONE, 
FACILITÀ DI UTILIZZO.
È questo spirito di squadra che ci permette di raggiungere i nostri 
obiettivi e di affrontare ogni giorno nuove sfide.
Il TEAM Lokhen non conosce confini ma solo nuove opportunità. 
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RESEARCH AND 
DEVELOPMENT. 
OUR DIRECTION.

FORSCHUNG UND EHRGEIZ GEHÖREN ZUM LOKHEN-DNA.

Die Investitionen in neue Technologien und Anlagen garantieren den Kunden einen optimalen, pünktlichen  
und tadellosen Service. Durch den Einsatz der neuesten Werkstofflösungen bieten wir hochtechnologische 
und leistungsstarke Produkte an, die alle Kundenanforderungen erfüllen.
Forschung und Experimentieren gehören zum LOKHEN-DNA und ermöglichen die PERFEKTION unserer 
Produkte. Von der Forschung bis hin zur Entwicklung: Wert ohne Grenzen.
Wir sind offen für Innovation und für neue Herausforderungen. Wir legen sehr großen Wert auf Fachkompetenz. 
Wir entwickeln neue Lösungen. Wir beraten unsere Kunden. Wir investieren in neue Technologien.

RECHERCHE ET AMBITION FONT PARTIE DU ADN LOKHEN.

Les investissements dans la technologie et dans les outillages garantissent aux clients un service complet, 
ponctuel et impeccable. La recherche de matériaux de nouvelle génération permet d’offrir des produits 
performants à fort contenu technologique qui répondent à tout type d’exigence.
La culture de la recherche et de l’expérimentation fait partie de l’ADN LOKHEN pour garantir la PERFECTION 
de nos produits. De la recherche au développement: valeur sans limites.
On est ouvert à l’innovation et à l’expérimentation, on valorise nos compétences, on étudie de nouvelles 
solutions, on dialogue avec nos clients et on investit dans de nouvelles technologies.

EL ADN LOKHEN ES INVESTIGADOR Y AMBICIOSO.

Las inversiones en tecnología y máquinas garantizan a los clientes un servicio completo, puntual e impecable.
La búsqueda de materiales de última generación permite ofrecer productos de alto contenido tecnológico  
y de alto rendimiento que satisface todas las exigencias.
La cultura de la búsqueda y de la experimentación se encuentra en el ADN LOKHEN para ofrecer  
la PERFECCIÓN en los productos. De la búsqueda al desarrollo: valor sin límites.
Estamos abiertos a la innovación y a la experimentación, valorizamos nuestras competencias, buscamos 
nuevas soluciones, comunicamos con nuestros clientes e invertimos en nuevas tecnologías.
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THE LOKHEN’S DNA RHYMES WITH RESEARCH AND AMBITION.

The investments in technology and machinery guarantee for the customers a complete, on time and flawless 
service. The research of the latest generation materials permits us to offer products with high standards 
both in terms of technology and performance that satisfy every type of need. 
The culture of research and experimentation is part of LOKHEN’S DNA in order to offer PERFECT products. 
From research to development: Value without limits.
We are open to innovation and experimentation, we enhance our skills, we study new solutions, we interact 
with our customers and we invest in new technologies.

IL DNA LOKHEN È RICERCATORE E AMBIZIOSO. 

Gli investimenti in tecnologia e macchinari garantiscono ai clienti un servizio completo, puntuale e impeccabile. 
La ricerca di materiali di ultimissima generazione permette di offrire prodotti ad alto contenuto tecnologico  
e prestazionale che soddisfano ogni tipo di esigenza. La cultura della ricerca e della sperimentazione  
è nel DNA LOKHEN per offrire PERFEZIONE dei prodotti. Dalla ricerca allo sviluppo: Valore senza limiti.
Siamo aperti all’innovazione e alla sperimentazione, valorizziamo le nostre competenze, studiamo nuove 
soluzioni, dialoghiamo con i nostri clienti e investiamo in nuove tecnologie. 

IT
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01
Wheel chock
Calzatoia
Hemmschuhe
Cale de roue
Calzo de rueda

03

04

02

01



cod. L mm B mm H mm R mm

600050100 467 198 225 555 1,41 8 192

600050200 467 198 225 555 1,27 8 192

cod. L mm B mm H mm R mm

600000100 387 160 193 460 0,85 10 280

600000200 387 160 193 460 0,71 10 280

lokhen.com

NET 53 NET 46

2322

EN
Yellow homologated thermoplastic 
chock E53 with metal insert

IT
Calzatoia gialla termoplastica 
omologata E53 con inserto

DE
Thermoplastischer Hemmschuh 
zugelassen gelb E53 mit Gleitschutz

FR
Cale de roue jaune homologuée 
E53 avec insert en acier

ES
Calzo de rueda amarillo homologado 
E53 con integrado en metal

DIN76051-E53 DIN76051-G46

OMOLOGATION OMOLOGATION

COLOR LOGO

CUSTOMIZATION

COLOR LOGO

CUSTOMIZATION

L

H

B

R

EN
Yellow homologated thermoplastic 
chock G46

IT
Calzatoia gialla termoplastica 
omologata G46

DE
Thermoplastischer Hemmschuh 
zugelassen gelb G46

FR Cale de roue jaune homologuée G46

ES
Calzo de rueda amarillo 
homologado G46

L

H

B

R
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04

02

01



cod. L mm B mm H mm R mm

600070100 335 122 147 355 0,54 20 520

600070200 335 122 147 355 0,44 20 520

NANY

24

EN
Yellow homologated thermoplastic 
chock E36

IT
Calzatoia gialla termoplastica 
omologata E36

DE
Thermoplastischer Hemmschuh 
zugelassen gelb E36

FR Cale de roue jaune homologuée E36

ES
Calzo de rueda amarillo 
homologado E36

DIN76051-E36

OMOLOGATION

COLOR LOGO

CUSTOMIZATION

L

H

B

R

cod. L mm B mm

600250100 215 55 G46 / small 0,15 30 0

600250200 258 55 E53 / big 0,17 24 0

KLOK

EN Plastic fixing support for chock

IT
Supporto di fissaggio in plastica 
per calzatoia

DE Hemmschuh-Halter aus Kunststoff

FR
Support de fixation en plastique 
pour cale de roue

ES
Soporte de fijación en plástico 
por calzo

COLOR

CUSTOMIZATION

25

PATENTED PEDNDING

lokhen.com
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04

02

01



lokhen.com

2726

cod. L mm Ø mm

600260100 250 21 0,52 4 40

ROUNDY

EN
Zinc plated fixing support 
with screw for plastic chock

IT
Supporto di fissaggio zincato 
con vite per calzatoia

DE
Hemmschuh-Träger verzinkt 
mit Schraube

FR
Support de fixation zingué 
avec vis pour cale de roue

ES
Soporte de fijación cincado 
con tornillo por calzo

NEST

EN
Plastic chock holder 90° 
fast chassis-fitting

IT
Porta calzatoia in plastica 
con attacco rapido chassis a 90°

DE
Hemmschuh-Halter aus Kunststoff 
Chassis-Aufhängung 90°

FR
Porte cale de roue en plastique 
attaque rapide au chassis à 90°

ES
Soporte en plástico para calzo 
con ataque rápido chassis a 90°

COLOR

CUSTOMIZATION

cod. L mm B mm H mm

600190100 217 244 252 E53 / big 1,07 16 160

DIMENSION

CUSTOMIZATION

03

04

02

01



lokhen.com

2928

NEST

EN
Plastic chock holder 130° 
fast chassis-fitting

IT
Porta calzatoia in plastica 
con attacco rapido chassis a 130°

DE
Hemmschuh-Halter aus Kunststoff 
Chassis-Aufhängung 130°

FR
Porte cale de roue en plastique 
attaque rapide au chassis à 130°

ES
Soporte en plástico para calzo 
con ataque rápido chassis a 130°

COLOR

CUSTOMIZATION

cod. L mm B mm H mm

600190200 210 270 377 E53 / big 1,15 16 160

HOST

EN Plastic chock holder

IT Porta calzatoia in plastica

DE Hemmschuh-Halter aus Kunststoff

FR Porte cale de roue en plastique

ES Soporte en plástico por calzo

COLOR

CUSTOMIZATION

cod. L mm B mm H mm

600150100 184 194 128 G46 / small 0,45 10 340

600180100 213 183 137 E53 / big 0,44 8 272

03

04

02

01



lokhen.com

3130

DOUBLE

EN Plastic chock holder E36

IT Portacalzatoia in plastica E36

DE
Hemmschuh-Halter aus 
Kunststoff E36

FR
Porte-cale de roue en plastique E36

ES
Soporte de calzo de rueda 
termoplástico E36

COLOR

CUSTOMIZATION

cod. L mm B mm H mm

600210100 133 124 109 0,17 20 680

EN Zinc plated chock holder

IT Porta calzatoia zincato a freddo

DE Hemmschuh-Halter verzinkt

FR Porte cale de roue zingué

ES Soporte cincado por calzo

cod. L mm B mm H mm

600160100 165 127 167 G46 / small 0,53 20 520

600170100 208 171 228 E53 / big 0,88 32 320

BEGIN

03

04

02

01



lokhen.com

3332

EN Black powder coated chock holder

IT Porta calzatoia verniciato nero

DE Hemmschuh-Halter schwarz pulverlackiert

FR Porte cale de roue verni noir

ES Soporte pintado negro por calzo

cod. L mm B mm H mm

600160300 165 127 167 G46 / small 0,53 20 520

600170300 208 171 228 E53 / big 0,88 32 320

EN Hot galvanized chock holder

IT Porta calzatoia zincato a caldo

DE Hemmschuh-Halter feuerverzinkt

FR Porte cale de roue galvanisé

ES Soporte galvanizado por calzo

cod. L mm B mm H mm

600160200 165 127 167 G46 / small 0,53 20 520

600170200 208 171 228 E53 / big 0,98 32 320

COLOR

CUSTOMIZATION

BEGINBEGIN
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01



02
Water tank
Taniche
Wessertanks
Réservoir à eau
Depósito de agua

03

04

02

01



cod. L mm B mm H mm

601000300 421 342,5 332 2,35 4 56

601000400 421 342,5 332 2,78 4 56

SQUARE

36

EN Water tank in black plastic lt.30

IT Tanica acqua in plastica 30 lt. nera

DE Wassertank aus Kunststoff schwarz lt. 30

FR Réservoir à eau en plastique noir lt. 30

ES Depósito de agua en plástico negro lt. 30

COLOR LOGO

CUSTOMIZATION

lokhen.com

37

cod. L mm B mm H mm

601010100 458,4 352 379 2,02 8 80

601010200 458,4 352 379 2,07 8 80

GALLERY

EN Water tank in white plastic lt. 30

IT Tanica acqua in plastica It. 30 bianca

DE Wassertank aus Kunststoff weiß lt. 30

FR Réservoir à eau en plastique blanc lt. 30

ES Depósito de agua en plástico blanco lt. 30

COLOR LOGO

CUSTOMIZATION

03

04

02

01



cod. L mm B mm H mm

601020300 470 464 477 3,24 6 30

601020400 470 464 477 3,37 6 30

lokhen.com

GALLERY

39

EN Water tank in black plastic lt. 50

IT Tanica acqua in plastica It. 50 nera

DE Wassertank aus Kunststoff schwarz lt. 50

FR Réservoir à eau en plastique noir lt. 50

ES Depósito de agua en plástico negro lt. 50

COLOR LOGO

CUSTOMIZATION

38

cod. L mm B mm H mm

601010300 458,4 352 379 2,02 8 80

601010400 458,4 352 379 2,07 8 80

GALLERY

EN Water tank in black plastic lt. 30

IT Tanica acqua in plastica 30 lt. nera

DE Wassertank aus Kunststoff schwarz lt. 30

FR Réservoir à eau en plastique noir lt. 30

ES Depósito de agua en plástico negro lt. 30

COLOR LOGO

CUSTOMIZATION

03

04

02

01



40

cod. L mm B mm H mm

601200200 414 68 159 3,45 8 280

601200300 414 68 159 3,32 6 210

DIMENSION

CUSTOMIZATION

41

EN
Zinc plated pair of brackets 
for water tank

IT Coppia staffe zincate per tanica

DE Verzinkte Halterung für Wassertank

FR
Couple de supports zingués 
pour réservoir à eau

ES
Pareja de soportes cincados 
por depósito de agua

BRACKETS

LB

H

cod. L mm B mm H mm

601200100 296 73 158 3,19 4 240

EN
Zinc plated pair of brackets 
for water tank “SQUARE” lt. 30

IT
Coppia staffe zincate 
per tanica “SQUARE” lt. 30

DE
Verzinkte Halterung 
für Wassertank “SQUARE” lt. 30

FR
Couple de supports zingués 
pour réservoir à eau “SQUARE” lt. 30

ES
Pareja de soportes cincados 
por depósito de agua “SQUARE” lt. 30

CUSTOMIZATION

DIMENSION

BRACKETS

lokhen.com
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04

02

01



lokhen.com

4342

cod. L mm B mm H mm

601030100 531 206 360 1,22 10 50

601030200 531 206 360 1,22 10 50

START

EN Plastic water tank lt .25

IT Tanica in plastica It. 25

DE Wassertank aus Kunststoff lt. 25

FR Réservoir à eau en plastique lt. 25

ES Déposito de agua en plástico lt. 25

COLOR

CUSTOMIZATION

cod. L mm B mm H mm

601030300 636 210 460 5,57 8 40

601030400 636 210 460 5,57 8 40

START

COLOR

CUSTOMIZATION

EN
Plastic water tank with zinc 
plated cage lt. 25

IT
Tanica in plastica It. 25 
con telaio zincato

DE
Wassertank aus Kunststoff mit 
verzinktem Rahmen lt. 25

FR
Réservoir à eau en plastique 
avec cadre zingué lt. 25

ES
Déposito de agua en plástico 
con brida cincada lt. 25

03

04

02

01



03
Document holder
Portadocumenti
Dokumenthalter
Porte-document
Porta documentos

03

04

02

01



cod. L mm B mm H mm Ø mm

603000100 124 115 340 95 0.36 30 300

lokhen.com

ROLL

4746

EN Dokumentenbehälter “ROLL”

IT Portadocumenti “ROLL”

DE Document holder “ROLL”

FR Boîte à documents “ROLL”

ES Portadocumentos “ROLL”

COLOR LOGO

CUSTOMIZATION

BL

H

 

cod. L mm B mm H mm

603010100 318 74 367 0.65 16 160

RIGHT

EN Document holder “RIGHT”

IT Portadocumenti “RIGHT”

DE Dokumentenbehälter “RIGHT”

FR Boîte à documents “RIGHT”

ES Portadocumentos “RIGHT”

COLOR LOGO

CUSTOMIZATION

L

H

B
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04

02

01



04
Pvc and thermoplastic seals
Profili termoplastici e pvc
Thermoplastische  
und pvc-profile
Profils thermoplastiques et pvc
Perfiles termoplásticos y pvc

03

04

02

01



B

H
L

cod. L mm B mm H mm

602000100 27 19 12 1,50 25

602000200 27 21,8 14 2,00 20

602000300 27 27,2 14 1,50 20

lokhen.com

PVC SEAL

5150

EN
Rigid pvc co-extruded seal pvc rubber 3,2 mt 
for rear and lateral doors

IT
Profilo pvc rigido coestruso pvc gomma 3,2 mt 
per porte posteriori e laterali

DE
PVC-Profil hart coextrudiert PVC Gummi 3,2 Mt 
für Seiten- und Hecktüren

FR
Profil PVC rigide coextrudé PVC caoutchouc 3,2 mt 
pour portes arrières et latérales

ES
Perfil pvc rígido coextrudido pvc goma 3,2 mt 
puertas traseras y laterales

COLOR

CUSTOMIZATION

DIMENSION

B

H
L

cod. L mm B mm H mm

602000500 34 35,5 15 2,00 15

602000600 34 41,9 14 1,50 15

602000700 34 55,5 14 2,00 10

PVC SEAL

EN
Rigid pvc co-extruded seal pvc rubber 3,2 mt 
for rear and lateral doors

IT
Profilo pvc rigido coestruso pvc gomma 3,2 mt 
per porte posteriori e laterali

DE
PVC-Profil hart coextrudiert PVC Gummi 3,2 Mt 
für Seiten- und Hecktüren

FR
Profil PVC rigide coextrudé PVC caoutchouc 3,2 mt 
pour portes arrières et latérales

ES
Perfil pvc rígido coextrudido pvc goma 3,2 mt 
puertas traseras y laterales

COLOR

CUSTOMIZATION

DIMENSION

03

04

02

01



L

H

B

cod. L mm B mm H mm

602000400 33 30 15 1,50 20

lokhen.com

5352

EN
Rigid pvc co-extruded seal pvc rubber 3,2 mt 
for rear and lateral doors

IT
Profilo pvc rigido coestruso pvc gomma 3,2 mt 
per porte posteriori e laterali

DE
PVC-Profil hart coextrudiert PVC Gummi 3,2 Mt 
für Seiten- und Hecktüren

FR
Profil PVC rigide coextrudé PVC caoutchouc 3,2 mt 
pour portes arrières et latérales

ES
Perfil pvc rígido coextrudido pvc goma 3,2 mt 
puertas traseras y laterales

COLOR

CUSTOMIZATION

DIMENSION

cod. B mm H mm

602200100 21 75 0,01 100

EN Pvc rubber seal for angles

IT Profilo pvc gomma per rifinitura angoli

DE PVC-Profil Gummi für Winkel

FR Profil PVC caoutchouc pour finition angles

ES Perfil pvc angular

COLOR

CUSTOMIZATION

H

B

PVC SEAL PVC SEAL

03

04

02

01



cod. L mm B mm H mm P mm A mm

602010100 26 65 21 18 15 2,11 10

602010200 34 67 16 14 2,08 10

602010300 46 47 32 21 2,11 10

lokhen.com

5554

EN
Rigid pvc co-extruded seal pvc rubber 
3,2 mt for refrigerated truck

IT
Profi lo pvc rigido coestruso pvc gomma 
3,2 mt per camion frigo

DE
PVC-Profi l hart coextrudiert PVC Gummi 
3,2 Mt für Kühlfahrzeuge

FR
Profi l PVC rigide coextrudé PVC caoutchouc 
3,2 mt pour véhicules frigo

ES
Perfi l pvc rígido coextrudido pvc goma 
3,20mt para frigorífico

COLOR

CUSTOMIZATION

DIMENSION

P

L

B

H

B

P

H A
L L

P H

B

cod. L mm B mm H mm P mm

602010400 19 78 25,5 8 1,12 10

EN Sebs seal 3,2 mt for refrigerated truck

IT Profilo sebs 3,2 mt per camion frigo

DE Sebs-Profi l 3,2 Mt für Kühlfahrzeuge

FR Profil Sebs 3,2 mt pour véhicules frigo

ES Perfil Sebs 3,2 mt para frigorífico

COLOR

CUSTOMIZATION

DIMENSION

B

L
H

P

602010100 602010200 602010300

PVC SEAL SEBS SEAL
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cod. L mm B mm H mm

602020100 6,3 120 17,3 9,10 1

602020200 5,9 100 38 7,87 1

602020300 6 135 45 11,5 1

H

BB

HH

B

B

H
L

B

H

L

B

L
H

lokhen.com

5756

EN Pvc rubber seal 14 mt for sliding roof

IT Profilo pvc gomma 14 mt per tetto scorrevole

DE PVC-Profil Gummi 14 Mt für Schiebedach

FR Profil PVC caoutchouc 14 mt pour toit coulissant

ES Perfil pvc goma 14 mt para carriles de techo

COLOR

CUSTOMIZATION

DIMENSION

602020100 602020200 602020300

cod. B mm H mm

602030100 34 38 4,14 8

602030200 35 37 2,10 8

602030300 34 37 4,14 8

EN Rigid pvc seal 3 mt for lateral bumpers

IT Profilo pvc rigido 3 mt parasponde

DE PVC-Profil hart 3 Mt für Seitenprallschutz

FR Profil PVC rigide 3 mt protège ridelles

ES Perfil pvc rígido 3 mt barandilla

COLOR

CUSTOMIZATION

DIMENSION

602030100 602030200 602030300

PVC SEAL PVC SEAL
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B

cod. L mm B mm H mm

602040100 10 30 30 1,92 24

602040200 12,5 45 40 3,01 12

lokhen.com

5958

EN Soft PVC seal 2,6 mt for tipper and float

IT Profilo pvc morbido 2,6 mt per cassoni ribaltabili e fissi

DE PVC-Profil weich 2,6 Mt für Kipper und Festwagen

FR Profil PVC souple 2,6 mt pour bennes basculantes et fixes

ES Perfil PVC 2,6 mt para volquete y fijo

COLOR

CUSTOMIZATION

DIMENSION

cod. B mm

602050100 41 6,00 1

602050200 51 8,00 1

602050300 61 12,00 1

EN Soft PVC seal 60 mt for reservoirs and tanks

IT Profilo pvc morbido 60 mt per serbatoi e cisterne

DE PVC-Profil weich 60 mt für Tanks und Behälter

FR Profil PVC souple 60 mt pour réservoirs et citernes

ES Perfil suave 60mt para tanques y depósitos

COLOR

CUSTOMIZATION

DIMENSION

PVC SEAL PVC SEAL

03

04

02

01
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H

L
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680000004

6160

EN Black cap for water tank

IT Tappo nero per tanica

DE Schwarzer Deckel für Wassertank

FR Bouchon noir pour réservoir à eau

ES Tapón negro por déposito

680000007

EN White cap for water tank

IT Tappo bianco per tanica

DE Weißer Deckel für Wassertank

FR Bouchon blanc pour réservoir à eau

ES Tapón blanco por depósito

680000006

EN Black soapholder 250 ml for water tank

IT Portasapone nero 250 ml per tanica

DE Schwarzer Seifenspender 250 ml für Wassertank

FR Porte savon noir 250 ml pour réservoir à eau

ES Jabonera negra 250 ml por déposito

680000010

EN White Soapholder 250 ml for water tank

IT Porta sapone bianco 250 ml per tanica

DE Weißer Seifenspender 250 ml für Wassertank

FR Porte savon blanc 250 ml pour réservoir à eau

ES Jabonera blanca 250 ml por depósito

680000001
EN Dispenser for soapholder

IT Erogatore per porta sapone

DE Seifenspendereinsatz

FR Doseur pour porte savon

ES Dosidificador por jabonera

680000005

EN Black tap for water tank

IT Rubinetto nero per tanica

DE Schwarzer Wasserhahn für Wassertank

FR Robinet noir pour réservoir à eau

ES Grifo negro por déposito

680000009

EN White tap for water tank

IT Rubinetto bianco per tanica

DE Weißer Wasserhahn für Wassertank

FR Robinet blanc pour réservoir à eau

ES Grifo blanco por déposito

ACCESSORIES & SPARE PARTS



NOTE



EN. The quantities indicated may vary according to logistic needs.  If the order exceeds the quantities per pallet, only pallet multiples will be accepted for the same delivery. 
IT. Le quantità riportate per gli imballaggi potrebbero subire delle variazioni in base a disposizioni di carico differenti. Superate le quantità per pedana saranno ordinabili 
solo multipli di pallet per consegna. DE. Aus logistischen Gründen kann es bei den angegebenen Verpackungsmengen zu Abweichungen kommen. Die Lieferung erfolgt 
ausschließlich palettenweise, wenn die Bestellmenge höher als die Palettenmenge ist. FR. Les quantités indiquées peuvent etre modifiées selon les besoins logistiques. 
On n’acceptera que multiples de palettes pour quantités commandées supérieures à une palette. ES. Las cantidades indicadas pueden sufrir  cambios según la exigencias 
logísticas. Si el pedido supera las cantidades por pallet, se aceptarán solo múltiplos de pallets complets por la misma entrega.

NOTE
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